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Protegidos contra la violencia y la explotación
Registro de nacimiento
Un nombre y una nacionalidad son derechos de todos los niños, consagrados en la Convención sobre los Derechos del Niño (CDN) y otros tratados internacionales. El registro de los niños al momento del nacimiento es el primer paso para asegurar su reconocimiento ante la ley, salvaguardar sus derechos y garantizar que cualquier violación de estos derechos no pase desapercibida. [footnoteRef:1] Los certificados de nacimiento son una prueba de registro y la primera forma de identidad legal y, a menudo, se requieren para acceder a la atención médica o la educación. Tener una identificación legal también puede ser una forma de protección contra el matrimonio o el mercado laboral, o el reclutamiento en las fuerzas armadas, antes de la edad legal. La inscripción y certificación de nacimiento también es una prueba legal del lugar de nacimiento y los lazos familiares, por lo que es necesaria para obtener un pasaporte. En la edad adulta, es posible que se requieran certificados de nacimiento para obtener asistencia social o un trabajo en el sector formal, para comprar o heredar propiedades y para votar. [1:  UNICEF. Every Child’s Birth Right: Inequities and trends in birth registration. New York: UNICEF, 2013. https://www.unicef.org/publications/files/Birth_Registration_11_Dec_13.pdf.] 

[Proporcione información sobre el procedimiento/sistema de registro de nacimientos en el país] 
[COLOQUE LA TABLA PR.1.1 AQUÍ]
Disciplina infantil
Enseñar autocontrol a los niños y el comportamiento aceptable es una parte integral de la disciplina infantil en todas las culturas. Las prácticas de crianza positiva incluyen proporcionar orientación sobre cómo manejar las emociones o los conflictos de maneras que fomenten el juicio y la responsabilidad y preserven la autoestima, la integridad física y psicológica y la dignidad de los niños. Sin embargo, con demasiada frecuencia, los niños se crían utilizando métodos punitivos que se basan en el uso de la fuerza física o la intimidación verbal para obtener los comportamientos deseados. Los estudios[footnoteRef:2] han encontrado que exponer a los niños a la disciplina violenta tiene consecuencias dañinas, que van desde los impactos inmediatos hasta el daño a largo plazo que los niños llevan a la vida adulta. La violencia obstaculiza el desarrollo infantil, las habilidades de aprendizaje y el rendimiento escolar; inhibe las relaciones positivas, provoca baja autoestima, angustia emocional y depresión; y, a veces, conduce a la toma de riesgos y autolesiones. [2:  Straus, M. and M. Paschall. "Corporal Punishment by Mothers and Development of Children’s Cognitive Ability: A Longitudinal Study of Two Nationally Representative Age Cohorts." Journal of Aggression, Maltreatment & Trauma 18, no. 5 (2009): 459-83. doi:10.1080/10926770903035168.; Erickson, M. and B. Egeland. "A Developmental View of the Psychological Consequences of Maltreatment." School Psychology Review 16, no. 2 (1987): 156-68. http://psycnet.apa.org/record/1987-29817-001.; Schneider, M. et al. "Do Allegations of Emotional Maltreatment Predict Developmental Outcomes beyond That of Other Forms of Maltreatment?" Child Abuse & Neglect 29, no. 5 (2005): 513-32. doi:10.1016/j.chiabu.2004.08.010.] 

En la Nombre de la encuesta, año MICS, a las madres o cuidadoras de niños menores de cinco años y de un niño de 5 a 17 años seleccionado al azar se les hizo una serie de preguntas sobre los métodos que usaban los adultos en el hogar para disciplinar al niño durante el último mes y si el encuestado cree que el castigo físico es una parte necesaria de la crianza de los hijos. Las tablas PR.2.1 y PR.2.2 presentan los resultados.
[COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.2 AQUÍ]
Trabajo infantil
Los niños de todo el mundo participan habitualmente en formas de trabajo remuneradas y no remuneradas que no son perjudiciales para ellos. Sin embargo, se clasifican como trabajadores infantiles cuando son demasiado jóvenes para trabajar o están involucrados en actividades peligrosas que pueden comprometer su desarrollo físico, mental, social o educativo. El artículo 32 (1) de la CDN establece: "Los Estados Partes reconocen el derecho del niño a estar protegido contra la explotación económica y realizar cualquier trabajo que pueda ser peligroso o interferir con la educación del niño, o ser perjudicial para la salud o desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social del niño ".
[Proporcione información sobre la legislación o la descripción de las principales ocupaciones relevantes para niños en el país]. 
[bookmark: _Ref385503717]El módulo de trabajo infantil se administró para un niño de 5 a 17 años de edad seleccionado al azar en cada hogar e incluye preguntas sobre el tipo de trabajo que realiza un niño y la cantidad de horas que realiza. Se recopilan datos sobre actividades económicas (trabajo remunerado o no remunerado para alguien que no es miembro del hogar, trabajo para una granja familiar o negocio) y trabajo doméstico (tareas domésticas como cocinar, limpiar o cuidar a los niños, así como recolección de leña o de agua).[footnoteRef:3] El módulo también recolecta información sobre condiciones de trabajo peligrosas.[footnoteRef:4],[footnoteRef:5] [3:  Tenga en cuenta que las actividades de recolección de leña y recolección de agua según la Resolución I, Sección 22 (b) de la 19ª Conferencia Internacional de Estadísticos de Trabajo (CIET) deben clasificarse como trabajos de producción de auto-consumo, es decir, una actividad económica. Debido a que se espera que la 20ª CIET discuta esta clasificación y esta clasificación tenga un enorme impacto en la prevalencia del trabajo infantil en grandes partes del mundo, estas actividades siguen clasificadas como tareas domésticas en MICS, en espera del resultado de la CIET.]  [4:  UNICEF. How Sensitive Are Estimates of Child Labour to Definitions?. MICS Methodological Paper No. 1. New York: UNICEF, 2012. https://data.unicef.org/wp-content/uploads/2015/12/Child_Labour_Paper_No.1_FINAL_162.pdf.]  [5:  El módulo de trabajo infantil se administró en el cuestionario para niños de 5 a 17 años de edad (consulte el Apéndice E: Cuestionarios). En los hogares con al menos un niño de 5 a 17 años de edad, un niño fue seleccionado al azar. Para tener en cuenta la selección aleatoria, el peso de la muestra del hogar se multiplica por el número total de niños de 5 a 17 años en cada hogar; este peso se utiliza al producir las tablas relevantes.] 

La Tabla PR.3.1 presenta la participación de los niños en actividades económicas. La metodología del Indicador MICS sobre el trabajo infantil utiliza tres umbrales específicos por edad para el número de horas que los niños pueden realizar una actividad económica sin ser clasificados como trabajadores infantiles. Un niño que realizó actividades económicas durante la última semana por más del número de horas específicas por edad se clasifica como en trabajo infantil:
i. De 5-11 años: 1 hora o más
ii. De 12-14 años: 14 horas o más
iii. De 15-17 años: 43 horas o más

La Tabla PR.3.2 presenta la participación de los niños en las tareas domésticas. En cuanto a la actividad económica anterior, la metodología también utiliza umbrales específicos por edad para el número de horas que los niños pueden realizar las tareas domésticas sin ser clasificados como trabajadores infantiles. Un niño que realizó tareas domésticas durante la última semana durante más del número de horas específicas por edad se clasifica como en trabajo infantil:
i. De 5-11 años y de 12-14 años: 28 horas o más
ii. De 15-17 años: 43 horas o más

La Meta ODS 8.7 apunta a “tomar medidas inmediatas y efectivas para erradicar el trabajo forzoso, poner fin a la esclavitud moderna y a la trata de personas y garantizar la prohibición y eliminación de las peores formas de trabajo infantil, incluido el reclutamiento y el uso de niños soldados, y para 2025 terminar con el trabajo infantil en todas sus formas”. El indicador ODS 8.7.1 suministra la proporción de niños de 5 a 17 años de edad que se dedican al trabajo infantil. La Tabla PR.3.3 combina los niños que trabajan y realizan actividades económicas y las tareas domésticas en o por encima y por debajo de los umbrales específicos de la edad como se detalla en las tablas anteriores, así como aquellos niños que se reporta que trabajan en condiciones peligrosas, en el indicador de trabajo infantil total.[footnoteRef:6] [6:  Tenga en cuenta que la definición de trabajo infantil, de ahí el indicador MICS PR.3 presentado en este informe, también incluye trabajar en actividades que son peligrosas por naturaleza. Sin embargo, para garantizar la comparabilidad de las estimaciones, el UNICEF y la OIT decidieron excluir la participación en ocupaciones peligrosas o en condiciones de trabajo peligrosas de las estimaciones de trabajo infantil con el fin de informar sobre los ODS 8.7.1 en 2018. Otra razón para la exclusión de las condiciones peligrosas en el informe es el trabajo metodológico adicional necesario para validar las preguntas dirigidas a identificar a los niños involucrados en actividades peligrosas.] 

[COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.3 AQUÍ]
Matrimonio infantil
El matrimonio[footnoteRef:7] antes de los 18 años es una violación de los derechos humanos, pero sigue siendo una realidad para muchos niños/as. El derecho al consentimiento "libre y completo" para contraer matrimonio se reconoce en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, con el reconocimiento de que el consentimiento no puede ser "libre y completo" cuando una de las partes involucradas no tiene la madurez suficiente para tomar una decisión informada acerca de un compañero de vida En los Objetivos de Desarrollo Sostenible, el matrimonio infantil ha sido identificado como una práctica dañina que el mundo debería eliminar antes de 2030. [7:  Todas las referencias al matrimonio en este capítulo incluyen también a las uniones cohabitantes.] 

El matrimonio infantil es más común entre las niñas que entre los niños, pero ocurre en todo el mundo entre los niños de ambos sexos. Los impactos específicos de los niños casados en la infancia aún no se comprenden bien, pero el matrimonio coloca a los niños en un papel adulto acompañado de responsabilidades para las cuales no están preparados.
En muchas partes del mundo, los padres fomentan el matrimonio de sus hijas mientras aún son niñas con la esperanza de que el matrimonio les beneficie tanto económica como socialmente, al tiempo que alivian la carga financiera de la familia. De hecho, el matrimonio infantil compromete el desarrollo de las niñas y, a menudo, resulta en embarazos precoces y aislamiento social, con poca educación y capacitación profesional deficiente que refuerza la naturaleza de género de la pobreza.[footnoteRef:8] [8:  Bajracharya, A. and N. Amin, S. Poverty, marriage timing, and transitions to adulthood in Nepal: A longitudinal analysis using the Nepal living standards survey. Poverty, Gender, and Youth Working Paper No. 19. New York: Population Council, 2010. http://www.popcouncil.org/uploads/pdfs/wp/pgy/019.pdf.;
Godha, D. et al. 2011. The influence of child marriage on fertility, fertility-control, and maternal health care utilization. MEASURE/Evaluation PRH Project Working paper 11-124.] 

La edad en la que puede comenzar la actividad sexual y, en el caso de las mujeres, la maternidad está estrechamente relacionada con el problema del matrimonio infantil. Las mujeres que se casaron antes de los 18 años tienden a tener más hijos que las que se casan más tarde y tienen menos probabilidades de recibir servicios de atención de salud materna.[footnoteRef:9],[footnoteRef:10] Además, se sabe que las muertes relacionadas con el embarazo son una de las principales causas de mortalidad tanto para las niñas casadas como para las solteras entre las edades de 15 y 19 años. [9:  Godha D., D. Hotchkiss and A. Gage. "Association Between Child Marriage and Reproductive Health Outcomes and Service Utilization: A Multi-Country Study from South Asia." Journal of Adolescent Health 52, no. 5 (2013): 552-58. doi:10.1016/j.jadohealth.2013.01.021.]  [10:  Nour, N. "Health Consequences of Child Marriage in Africa." Emerging Infectious Diseases 12, no. 11 (2006): 1644-649. doi:10.3201/eid1211.060510.] 

Las tablas PR.4.1W y PR.4.1M presentan el porcentaje de mujeres y hombres casados antes de los 15 y 18 años, el porcentaje de mujeres adolescentes de 15 a 19 años que están actualmente casadas y el porcentaje de mujeres en una unión poligínica.
Las tablas PR.4.2W y PR.4.2M presentan, respectivamente, la proporción de mujeres y hombres que se casaron por primera vez o contrajeron matrimonio antes de los 15 y 18 años por área y grupos de edad. Examinar los porcentajes de casados antes de los 15 y 18 años en diferentes grupos de edad permite observar tendencias en el matrimonio infantil a lo largo del tiempo.
Otro componente es la diferencia de edad del cónyuge con el porcentaje de mujeres casadas/en unión que  son 10 años o más menores que su cónyuge actual como indicador. La Tabla PR.4.3 presenta los resultados de la diferencia de edad entre las mujeres y su esposo o pareja.
[COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.4 AQUÍ]
Mutilación genital femenina/ablación
La mutilación genital femenina (MGF) es la extirpación parcial o total de los genitales externos femeninos u otra lesión en los órganos genitales femeninos. La MGF siempre es traumática, con complicaciones inmediatas que incluyen dolor insoportable, shock, retención de orina, ulceración de los genitales y lesiones en el tejido adyacente. Otras complicaciones incluyen septicemia, infertilidad, parto obstruido e incluso la muerte.
[Proporcione una descripción de las prácticas de MGF en el país; un ejemplo es el siguiente: el procedimiento generalmente se lleva a cabo en niñas de 4 a 14 años; también se aplica a bebés, mujeres que están a punto de casarse y, a veces, a mujeres que están embarazadas de su primer hijo o que acaban de dar a luz. A menudo es practicado por médicos tradicionales, incluyendo parteras y barberos, sin anestesia, usando tijeras, cuchillas de afeitar o vidrios rotos.]
La MGF es una violación fundamental de los derechos humanos. Sujeta a las niñas y mujeres a riesgos de salud y tiene consecuencias que ponen en peligro la vida. Varios instrumentos de derechos humanos a menudo se interpretan como una condena de la mutilación genital femenina, incluido el artículo 25 de la Declaración Universal de los Derechos Humanos que dice que "todos tienen derecho a un nivel de vida adecuado para la salud y el bienestar" y se han utilizado para argumentar que la MGF viola el derecho a la salud y la integridad corporal. Además, se podría argumentar que no se puede decir que las niñas, es decir, los niños, den su consentimiento informado a una práctica tan perjudicial como la MGF.
La Tabla PR.5.1 presenta la prevalencia de la mutilación genital femenina en mujeres de 15 a 49 años y el tipo de procedimiento, mientras que la Tabla PR.5.2 presenta las actitudes de las mujeres hacia la MGF. Finalmente, la Tabla PR.5.3 presenta la prevalencia y el tipo de MGF realizada en todas las hijas vivas (edades 0-14 años) de las encuestadas. Es importante recordar que los datos de prevalencia para niñas de 0 a 14 años reflejan su estado actual de MGF, ya que muchas de ellas pueden no haber alcanzado la edad habitual para la MGF en el momento de la encuesta. Se informa de que no están cortadas, pero aún corren el riesgo de someterse al procedimiento.
[COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.5 AQUÍ]
Victimización
[bookmark: _Ref523392745]El crimen puede tener un gran impacto en la vida de las víctimas y en la comunidad en la que viven. Aquellos que son víctimas de delitos pueden sufrir física y psicológicamente y experimentar la pérdida de activos e ingresos. El crimen también puede acarrear costos económicos significativos para la comunidad a través de la provisión de medidas preventivas y servicios correctivos.[footnoteRef:11] [11:  United Nations Office on Drugs and Crime, and United Nations Economic Commission for Europe. Manual on Victimization Surveys. Geneva: UN. https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/Crime-statistics/Manual_on_Victimization_surveys_2009_web.pdf.] 

Las tablas PR.6.1W y PR.6.1M presentan el porcentaje de mujeres y hombres que fueron víctimas de robo o agresión en los últimos 3 años y 1 año antes de la encuesta, según diversas características de contexto. Las tablas PR.6.2W y PR.6.2M muestran si se usaron armas (a saber, cuchillo, pistola u otras armas) durante el último robo. Las tablas PR.6.3W y PR.6.3M amplían las circunstancias del último asalto, indicando dónde tuvo lugar y el tipo de arma utilizada. Finalmente, las Tablas P.R6.4W y P.R6.4M indican si el último robo o asalto experimentado por mujeres y hombres fue reportado a la policía.
[COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.6 AQUÍ]
Sensación de seguridad
Las preguntas sobre el miedo, como los sentimientos de seguridad y las percepciones de la delincuencia como un problema, indican el nivel de percepción de seguridad de los encuestados en la vida cotidiana. Esto es importante ya que tales percepciones limitan la libertad de movimiento de las personas e influyen en la forma en que manejan las amenazas a su seguridad.11
Las tablas PR.7.1W y PR.7.1M presentan datos de mujeres y hombres sobre sus sentimientos de seguridad para caminar solos en su vecindario después del anochecer y para estar solos en casa después del anochecer.
[COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.7 AQUÍ]
Actitudes hacia la violencia familiar
La Nombre de la encuesta, año MICS evaluó las actitudes de mujeres y hombres de 15 a 49 años de edad con respecto a los golpes de la esposa/pareja preguntándoles a los encuestados si piensan que los esposos/parejas están justificados para pegar o golpear a sus esposas/parejas en diversas situaciones. El propósito de estas preguntas es capturar la justificación social de la violencia (en contextos donde las mujeres tienen un estatus más bajo en la sociedad) como una acción disciplinaria cuando una mujer no cumple con ciertos roles de género esperados. Las respuestas a estas preguntas se pueden encontrar en la Tabla PR.8.1W para mujeres y en la Tabla PR.8.1M para hombres.
 [COLOQUE TODAS LAS TABLAS PR.8 AQUÍ]
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